
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ
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Вих. № 788 Акціонерне товариство
Від 14 вересня 2022 «СУМИОБЛЕНЕРГО»

Гарантійний лист від учасника торгів 
щодо погодження з проектом договору

Учасник ТОВ «БАЗИС ОСНОВА-50» в особі директора Полонського Олександра 
Васильовича, погоджується з проектом договору про закупівлю код за ДК 021:2015 - 34350000-5 
- Шини для транспортних засобів великої та малої тоннажності (Шини), і у разі визнання 
ТОВ «БАЗИС ОСНОВА-50» переможцем торгів, надає гарантію щодо підписання договору про 
закупівлю з Акціонерне товариство «СУМИОБЛЕНЕРГО» на умовах, визначених у проекті 
договору.

Директор О.В. Полонський



Додаток 4
до тендерної документації

ДОГОВІР ПОСТАВКИ №_______

м.______________ «__»______________ 2022 року

АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «СУМИОБЛЕНЕРГО» (надалі - «Покупець»), що є 
платником податку на прибуток за основною ставкою, в особі Голови Правління Дирбавки 
Ігоря Богдановича та Фінансового директора Ляховки Сергія Миколайовича, які діють на 
підставі Статуту, з однієї сторони, та

(надалі - «Постачальник»), що є платником ___________ , в особі
_____________ , який діє на підставі___________ , з другої сторони, надалі разом іменовані як 
«Сторони», уклали цей Договір поставки (надалі іменується - «Договір») про наступне:

1. Предмет Договору

1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупцеві продукцію 
(надалі - Товар) згідно зі Специфікаціями (надалі - Специфікація^), які після їх укладення є 
невід'ємною частиною даного Договору (Додатками до Договору). Найменування, асортимент, 
обсяг (кількість), ціна, рік випуску, технічні та інші вимоги до Товару визначаються у Додатках 
до даного Договору.
1.2. Покупець зобов’язується прийняти Товар, що поставляється, і оплатити його вартість 
відповідно до умов цього Договору.
1.3. Умови цього Договору викладені Сторонами у відповідності до вимог Міжнародних 
правил тлумачення торговельних термінів «Інкотермс» (в редакції 2010 року), які 
застосовуються із урахуванням особливостей, пов'язаних із внутрішньодержавним характером 
цього Договору, а також тих особливостей, що випливають із умов цього Договору.

2. Якість та комплектність

2.1. Якість і комплектність Товару, що поставляється, повинна відповідати вимогам 
Додатків до даного Договору, чинним в Україні ДСТУ, ГОСТ, ТУ чи іншим стандартам для 
відповідного виду Товару.
2.2. Постачальник підтверджує, що на момент поставки Товар, який передається Покупцю 
за Договором, перебуває у власності Постачальника, є новим (таким що не був у користуванні), 
не перебуває під арештом чи іншою забороною, не викрадений, щодо нього не ведуться судові 
чи інші спори, він не переданий у заставу, не переданий як внесок до статутного фонду 
юридичних осіб, не перебуває у податковій заставі, та не обтяжений у інший спосіб, щодо нього 
відсутні майнові права третіх осіб.

3. Ціна та загальна сума Договору

3.1. Ціна за одиницю Товару зафіксована у Специфікації/ях у гривнях.
3.2. До ціни Товару включена вартість тари, упакування і маркування, а також
транспортування Товару до місця поставки.
3.3. Загальна сума Договору складає____________ грн., крім того ПДВ 20% -__________ _
грн., загальна сума з ПДВ__________ (____________) гривень___________копійок.
3.4. Враховуючи, що вартість Товару містить імпортну складову (що має бути підтверджено 
сертифікатом про походження Товару), ціна Тов та загальна сума Договору, визначаються 
Сторонами як змінні, тобто остаточна ціна

irrency/mb
залежність від зміни вище рівня 5% м^Сй^івськоГ^^су 
ВалКлі) долара США/гривні згідно сайт^д^/р:Лг^ц^ * “ : 

З проектом договору згодні
Директор

лягає спл і Покупцем, ставиться у
дажу (за даними системи

г
О.В. Полонський



Нову вартість одиниці Товару необхідно розрахувати (індексувати) за наступною формулою: 
Ц= (К1/К2) х Цт, де
КІ - міжбанківський курс продажу (за даними системи ВалКлі) долара США/гривні згідно 
сайту http://minfin.com.ua/currency/mb на дату відвантаження Товару, або, у разі виконання 
пункту 4.2.2. Договору - на дату здійснення передоплати Постачальнику за Товар;
К2 - міжбанківський курс продажу (за даними системи ВалКлі) долара США /гривні згідно 
сайту http://minfin.com.ua/currency/mb на дату укладання Договору;
Цт - вартість одиниці Товару, що зазначена у Специфікації.

3.5. У разі зміни міжбанківського курсу продажу (за даними системи ВалКлі) долара США 
/гривні на дату відвантаження Товару або, у разі виконання пункту 4.2.2. Договору - на дату 
здійснення передоплати Постачальнику за Товар, Постачальник може здійснити перерахунок 
ціни Товару та загальної суми Договору за формулою наведеною в п.3.4. Договору та виставляє 
Покупцю відкоригований рахунок-фактуру.

3.6. Після здійсненого перерахунку загальної суми Договору згідно умов пункту 3.4. 
Договору, Сторони укладають додаткову угоду до Договору, яка фіксує остаточну суму 
Договору.

4. Порядок розрахунків

4.1. Оплата Товару здійснюється Покупцем у національній валюті України шляхом 
безготівкового перерахування коштів на поточний рахунок Постачальника або шляхом емісії 
простого векселя.
4.2. Розрахунки між Покупцем та Постачальником за даним Договором здійснюються у 
наступному порядку:
4.2.1. Покупець здійснює розрахунки за фактично отриманий товар протягом 180 календарних 
днів з моменту отримання Товару та підписання Сторонами здавально-приймальних 
документів на свій вибір або шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий 
рахунок Постачальника, або шляхом видачі простого векселя (векселів). Вексель (векселі) 
видаються Постачальнику на суму фактично поставленого Товару. Номінальна вартість векселя 
(векселів) не повинна бути більше суми фактично отриманих Товарів. В момент (день) 
оформлення векселя (векселів) зобов’язання оплатити отриманий Товар у Покупця 
припиняються та виникає новий обов’язок оплатити вексель (векселі). Вексель (векселі) 
передається за актом прийому-передачі. Постачальник зобов’язаний прийняти оформлений 
вексель (векселі) та підписати акт прийому-передачі.
4.2.2. За наявності фінансування Покупець має право, але не зобов’язаний здійснити повну або 
часткову попередню оплату Товару.
4.2.3. У випадку одержання передоплати та неможливості виконати свої зобов’язання, 
Постачальник повертає Покупцю одержані грошові кошти не пізніше 3-х банківських днів з 
моменту виявлення такої обставини. При порушенні зазначеного строку на суму неповернених 
коштів нараховуються індекс інфляції та штрафна санкція у розмірі 30% від суми неповернених 
коштів.
4.2.4. У випадку несвоєчасного надання Постачальником електронної податкової накладної 
або будь-якого із документів, зазначених у п. 5.6. Договору, Покупець має право затримати 
розрахунок за Товар до моменту отримання повного пакету документів, що не буде вважатися 
простроченням з боку Покупця.
4.3. Постачальник зобов’язується надавати Покупцю податкові накладні, складені в 
електронній формі з дотриманням умови щодо реєстрації у порядку, визначеному 
законодавством, з електронним підписом уп 
реєстрі податкових накладних в строк 
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4.4. Порядок здійснення оплати за Договором може бути змінений тільки за взаємною 
згодою Сторін шляхом підписання додаткової угоди.

5. Строки і порядок поставки Товару

5.1. Поставка здійснюється одноразово або партіями на підставі Заявки Покупця 
(допускається передача Заявки факсом або електронною поштою), Постачальник підтверджує 
одержану Заявку та/або виставляє Покупцю рахунок-фактуру на оплату, що буде вважатися 
підтвердженням Заявки Постачальником.
5.2. Строк поставки Товару становить ЗО (тридцять) календарних днів з моменту 
підтвердження Постачальником Заявки Покупця. Постачальник має право дострокової 
поставки Товару.
5.3. Поставка здійснюється на умовах доставки Товару Покупцю згідно з базисом поставки 
DDP- місце поставки за адресою, яка зазначається у Специфікації або Заявці Покупця.
5.4. Постачальник зобов’язаний доставити Товар до місця призначення власними силами або 
укласти за власний рахунок відповідний договір із перевізником.
5.5. Датою Поставки вважається дата фактичної доставки Товару у місце призначення та 
передачі його уповноваженому представнику Покупця разом з відвантажувальними 
документами.
5.6. Поставка супроводжується наступними відвантажувальними документами, що 
передаються Покупцю разом з Товаром:
- видаткова накладна;
- документ про відповідність, якщо Товар підлягає підтвердженню відповідності;
- паспорт або сертифікат якості підприємства-виробника та/або експлуатаційні документи, що 
входять до комплекту постачання виробників;
- сертифікат про походження Товару, якщо Товар містить імпортну складову.
5.7. Тара, упакування, у якому відвантажується Товар, повинні відповідати встановленим в 
Україні стандартам або технічним умовам і забезпечувати, за умови належного поводження з 
вантажем, збереження Товару під час його транспортування.
5.8 Зобов’язання Постачальника вважаються виконаними з моменту передачі Товару в 
розпорядження Покупця. Зобов’язання Покупця вважаються виконаними з моменту оплати та 
прийняття поставленого Товару.

6. Порядок приймання Товару

6.1. Товар вважається прийнятим Покупцем від Постачальника після підписання 
уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної. Кількість та якість Товару, що 
постачається, перевіряється Покупцем при прийманні Товару у місці доставки.
6.2. У випадку виявлення невідповідності поставленого Товару за кількістю/якістю 
Покупець здійснює приймання Товару з оформленням Акта про виявлені розбіжності 
відповідно до вимог Інструкцій про порядок приймання продукції виробничо-технічного 
призначення і товарів народного споживання за кількістю та якістю, затверджених 
Постановами Держ.арбітражу СРСР від 15.06.1965р. № П-6 і від 25.04.1966р. № П-7, зі змінами 
та доповненнями. На підставі зазначеного Акта Сторони вирішують питання про допоставку 
Товару, заміну неякісного Товару, коригування суми оплати тощо.

7. Гарантії

ту постачання виробників.
новлюєть протягом гарантійного

7.1. Постачальник здійснює поставку Товару в комплектації, що зазначена у відповідному 
Додатку до Договору, а також забезпечує наявність та передачу Покупцю технічної та 
експлуатаційної документації, що входить до
7.2. Гарантія якості Товару, що пост; 
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7.3. Умови гарантії на безперебійну роботу (функціонування) Товару та строк гарантії 
зазначаються в технічній документації підприємства-виробника та/або експлуатаційних 
документах на поставлений Товар (паспорті, гарантійному талоні чи ін.), які передаються 
Постачальником в момент поставки Товару.
7.4. Гарантійні зобов’язання набувають чинності з моменту поставки Товару.

8. Відповідальність Сторін

8.1. За невиконання та/або неналежне виконання взятих на себе зобов’язань за Договором 
Сторони несуть відповідальність, визначену чинним законодавством та умовами цього 
Договору.
8.2. У випадку порушення Постачальником строків поставки Товару або недопоставки 
замовленого Товару у повній кількості, Покупець має право нарахувати Постачальнику 
штрафну санкцію в розмірі 0,5% від вартості поставленого з порушенням строків та/або 
недопоставленого Товару за кожний день прострочення, а за прострочення понад ЗО (тридцять) 
календарних днів Покупець має право додатково нарахувати Постачальнику штраф у розмірі 
20% (двадцять відсотків) від вартості поставленого з порушенням строків та/або 
недопоставленого Товару, а Постачальник зобов’язується на вимогу Покупця сплатити 
зазначені виплати протягом 5 (п’яти) календарних днів з дня направлення Постачальнику 
відповідної вимоги Покупця .
8.3. У випадку прострочення оплати Товару, Постачальник має право нарахувати Покупцю 
штрафну санкцію в розмірі 0,5% від суми простроченого платежу за кожний день прострочення 
платежу, але у будь-якому разі не більше половини облікової ставки Національного Банку 
України, що діяла у цей період, від суми простроченого платежу за кожний день прострочення 
платежу, а Покупець зобов’язується на вимогу Постачальника сплатити зазначену штрафну 
санкцію.
8.4. У випадку поставки Товару неналежної якості, Покупець має право нарахувати 
Постачальнику штраф у розмірі 40% від вартості неякісного Товару, а Постачальник 
зобов’язується на вимогу Покупця сплатити зазначений штраф протягом 5 (п’яти) календарних 
днів з дня направлення Постачальнику відповідної вимоги Покупця. Крім того, Покупець за 
своїм вибором має право вимагати безоплатної заміни неякісного Товару протягом 14 
календарних днів, усунення недоліків у Товарі у це же строк, або відмовитися від Товару та 
вимагати повернення 100% його вартості (якщо Товар вже був оплачений Покупцем). В разі 
невиконання в строк обов’язку щодо заміни Товару або усунення недоліків, Постачальник 
зобов'язаний перерахувати на рахунок Покупця 100% вартості неякісного Товару (якщо він вже 
був оплачений Покупцем) протягом 5 банківських днів з дати отримання письмової вимоги 
Покупця, після чого Постачальник звільняється від виконання відповідного обов’язку в натурі.

Для реалізації умов цього пункту Договору, Сторони погодились, що під поставкою 
Товару неналежної якості розуміється як виявлення недоліків чи іншої невідповідності Товару 
умовам Договору в момент його приймання, так і виявлення зазначених обставин Покупцем під 
час або 
після введення Товару у виробничу експлуатацію.
8.5. При порушенні Постачальником умов пункту 2.2 Договору Покупець має право 
нарахувати Постачальнику штраф у розмірі 100% вартості відповідної партії Товару, щодо 
якого виявлено порушення, а Постачальник зобов’язується на вимогу Покупця сплатити 
зазначений штраф протягом 5 (п’яти) календарних днів з дня направлення Постачальнику 
відповідної вимоги Покупця та власними силами або за власний рахунок забрати (вивезти) 
такий Товар від Покупця.
8.6. У випадку порушення Постачальником граничного терміну реєстрації податкових 
накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних, який дозволяє включення до податкового 
кредиту Покупця суми ПДВ, та/або порушення терміну надання 
накладної в електронному вигляді згідно пункт 
Постачальнику штраф у розмірі суми П

«БАЗ

Покупцю податкової 
ь має право нарахувати 

податковою накладною, а

З проектом договору згодні
Директор Йешифікаиійнии О.В. Полонський



Постачальник зобов'язується на вимогу Покупця сплатити зазначений штраф протягом 5 
(п'яти) календарних днів з дня направлення Постачальнику відповідної вимоги Покупця.

У випадку, якщо фіскальними/податковими органами (шляхом складання податкового 
повідомлення-рішення, акта перевірки, довідки, внесення коригувань до облікової картки 
Покупця як платника податку, іншим способом) та/або рішенням (постановою) суду буде 
зменшено податковий кредит Покупця з ПДВ по податковим накладним Постачальника, 
зменшені витрати Покупця на вартість Товарів, одержаних від Постачальника, донараховані 
Покупцю податки, збори, обов’язкові платежі, нараховані штрафні санкції за порушення 
податкового законодавства чи судом буде прийнято рішення про стягнення на користь держави 
доходу, отриманого в результаті операції, що визнана недійсною/нікчемною, та це буде 
пов’язано з: неналежним веденням Постачальником бухгалтерського та/або податкового 
обліку, несвоєчасним, неналежним чином, не в повному обсязі поданням в податкові органи 
обов’язкової податкової звітності, незнаходженням Постачальника або його контрагентів за 
місцем державної реєстрації; господарськими відносинами Постачальника та/або його 
контрагентів з підприємствами, які мають ознаки фіктивності тощо - Постачальник 
зобов’язаний протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати направлення йому Покупцем 
відповідної претензії оплатити штрафну санкцію в розмірі, що дорівнює сумі, на яку Покупцю 
зменшено податковий кредит з ПДВ, зменшені витрати, донараховані податки, збори, стягнено 
на користь держави інші платежі.
8.7. Сторони погодились, що у випадку неналежного виконання договірних зобов’язань 
Постачальником, Покупець має право в односторонньому порядку вирахувати (утримати) суму 
штрафних санкцій, що підлягають сплаті Постачальником згідно умов розділу 8 Договору, із 
сум, належних до оплати Постачальнику за поставлений ним Товар. Сума такого утримання 
визначається на підставі пред’явленої Постачальнику письмової претензії та Заяви про 
зарахування (залік) зустрічних грошових вимог, складеної та підписаної Покупцем.
8.8. У разі виникнення між Сторонами судового спору з приводу виконання, розірвання або 
зміни Договору, Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Покупця штраф у розмірі 
1 000,00 грн. за кожен випадок ненадання або прострочення надання документів за запитом 
суду, який порушив провадження у справі, у строк, зазначений у відповідній ухвалі.
8.9. За незабезпечення збереження інформації, що стала відома Постачальнику у зв’язку з 
укладенням/виконанням договору та/або стосується предмету Договору та/або інформації про 
Покупця, в результаті чого така інформація стала відома третім особам, за винятком 
осіб/випадків, визначених чинним законодавством України, Постачальник сплачує Покупцю 
штраф у розмірі 1 000,00 грн. за кожний випадок такого незабезпечення збереження інформації 
понад відшкодування у повному розмірі збитків протягом 5 (п’яти) календарних днів з дня 
направлення Постачальнику відповідної вимоги Покупця.
8.10. Сторона, яка порушила договірне зобов’язання, відшкодовує в повному обсязі збитки, 
заподіяні при виконанні договірного зобов’язання іншій Стороні. Збитки, завдані під час 
виконання зобов’язань за Договором, підлягають відшкодуванню у повній сумі понад 
встановлені договором штрафні санкції.
8.11. Сплата Стороною визначених цим Договором штрафних санкцій (неустойка, штраф, 
пеня) не звільняє її від обов'язку виконати умови даного Договору.
8.12. Сторони домовилися, що для вимог про стягнення з Постачальника штрафних санкцій 
(неустойка, штраф, пеня) за Договором застосовується строк позовної давності три роки (якщо 
інше не встановлено законодавством).
8.13. Сторони домовилися, що за прострочення виконання Постачальником зобов’язань за 
Договором нарахування штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня) припиняється через рік від 
дня, коли зобов’язання мало бути виконано (якщо інше не встановлено законодавством).

9. Обставини, 

9.1. Жодна із Сторін не несе відповідальністьза повне абфф 
з вказаних зобов’язань при умові: повені, пбікбжЦфДЗМ^русу  ̂
від Сторін випадків, а також ембарго, накліід^ніу0§^йА' 
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якщо обставини виникнуть після вступу цього Договору в силу. Якщо яка-небудь з цих 
обставин робить неможливим пряме виконання Сторонами своїх зобов'язань за даним 
Договором в строк, умови, передбачені Договором, будуть продовжені на період, рівний по 
тривалості цим обставинам.
9.2. Сторони протягом трьох календарних днів, повинні сповістити один одного про початок 
вказаних обставин, що має бути підтверджено сертифікатом Торгово-промислової палати 
України.
9.3. У випадку несвоєчасного повідомлення, або неповідомлення другої Сторони про форс- 
мажорні обставини, сторона, для якої вони настали, позбавляється права посилатись на них, як 
на поважну причину, за винятком випадків, коли саме ця обставина не давала можливості 
надіслати повідомлення.
9.4. Після припинення дії форс-мажорних обставин, Сторона, яка зазнала цієї дії, повинна 
повідомити іншу Сторону протягом трьох календарних днів про припинення дії форс-мажорних 
обставин і поновлення терміну виконання зобов’язань за цим Договором. В іншому разі, ця 
Сторона вважається такою, що допустила прострочення виконання за цим Договором і несе 
відповідальність згідно цього Договору і чинного законодавства України.

10. Врегулювання спорів

10.1. Сторони домовилися, що всі можливі суперечки і розбіжності, які пов’язані з 
виконанням цього Договору, будуть розв’язуватися шляхом переговорів та листування.
10.2. Спори і розбіжності, що не вдалося врегулювати шляхом переговорів та листування, 
вирішуються в судовому порядку згідно чинного законодавства України.

11. Антикорупційне застереження

11.1. Сторони цього Договору зобов’язуються вжити всіх необхідних та залежних від них 
заходів, щоб запобігти корупції та хабарництву. При виконанні своїх зобов'язань за цим 
Договором Сторони (та їх працівники) не виплачують, не отримують і не дозволяють виплату 
грошових коштів або передачу подарунків чи інших цінностей будь-яким особам для впливу на 
дії чи рішення цих осіб, з метою отримати неправомірні переваги чи досягти інших 
неправомірних цілей тощо.
11.2. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення цього 
антикорупційного застереження, відповідна Сторона зобов'язується повідомити про це іншу 
Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право 
призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до моменту отримання підтвердження, 
що порушення не відбулося або не відбудеться.
11.3. Сторони цього Договору надають взаємне сприяння одна одній в цілях запобігання 
корупції та гарантують відсутність негативних наслідків для конкретних працівників Сторони 
Договору, які повідомили про факт порушень.

12. Прикінцеві положення

12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його уповноваженими 
представниками Сторін, і діє до 31.12.2022 р., а в частині здійснення розрахунків, сплати 
штрафних санкцій та гарантійних зобов’язань - до їх повного виконання.
12.2. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права і зобов'язання за даним Договором
третім особам.
12.3. Повідомлення, які надсилаються при виконанітЦулов Договору, мають бути вчинені у 
письмовій формі і вважатимуться переданЦМиЦнаяе^н^^чином, якщо вони відправлені 

іженим Сторонами.
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персональних даних» своїх персональних даних, які вказані у Договорі, виключно з метою 
здійснення Сторонами своїх прав та обов’язків в рамках даного Договору.

13. Порядок укладення Договору та внесення змін

13.1. Постачальник підтверджує, що має всі чинні реєстраційні та дозвільні документи на 
здійснення господарської діяльності та необхідні кваліфікаційні характеристики для виконання 
цього Договору.
13.2. Після оприлюднення повідомлення про намір укласти договір, Постачальник підписує 
Договір зі свого боку та передає його на підписання Покупцю. Постачальник під час укладення 
Договору (разом із підписаним Договором) зобов’язується передати Покупцю завірені власною 
печаткою копії наступних документів, які стають невід’ємною частиною Договору та 
зберігаються у Покупця:

- сертифікат відповідності товару (в разі зазначення товару в переліку продукції, що 
підлягає обов'язковій сертифікації в Україні);

- паспорт або сертифікат якості підприємства-виробника та/або експлуатаційні 
документи, що входять до комплекту постачання виробників.
У випадку невиконання Постачальником умов даного пункту (ненадання підписаного Договору 
та всіх перелічених документів у строк, визначений законом), Покупець кваліфікує такі дії як 
неукладення договору про закупівлю з вини учасника - згідно положень ч. 7 статті 33 Закону 
України «Про публічні закупівлі», внаслідок чого Покупець відхиляє тендерну пропозицію 
Постачальника та визначає переможця серед тих учасників, строк дії тендерної пропозиції яких 
ще не минув.
13.2.1. До Договору можуть вноситись зміни або доповнення за взаємною згодою Сторін 
шляхом підписання додаткової угоди, з урахуванням обмежень, передбачених ст. 41 Закону 
України «Про публічні закупівлі».
13.3. Договір укладений у 2-х примірниках (один-для Покупця і один - для Постачальника), 
які мають однакову юридичну силу.
13.4. Якщо рішенням компетентного органу, який-небудь розділ або пункт Договору буде 
визнаний недійсним, то таке рішення не буде поширюватись на інші розділи Договору.
13.5. Підписавши цей Договір, Сторони підтверджують, що вони мають статус юридичних 
осіб /та фізичної особи-підприємця/, набутий у встановленому законодавством порядку, їх 
включено до єдиного державного реєстру України, вони стали на облік як платники податку на 
додану вартість, не перебувають в процесі ліквідації та/або реорганізації, щодо них не 
розпочато процедуру банкрутства. У випадку зміни будь-якої з умов, що зазначені в цьому 
пункті, Сторона відносно якої ці зміни виникли, повинна негайно повідомити про це іншу 
Сторону.

ПІДПИСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ:
AT «СУМИОБЛЕНЕРГО»
вул. Івана Сірка, буд. 7,м. Суми, 40035 
Код ЄДР 23293513
Реквізити банківського рахунку у форматі
IBAN АТ «Сумиобленерго»:
п/р UA283204780000026005924890821
в АБ «УКРГАЗБАНК»,
ІПН 232935118190

Голова Правління

____________________І.Б. Дирбавка
м.п.

Фінансовий директор

З проектом договору згодні
Директор

ПОСТАЧАЛЬНИК:

м.п.

О.В. Полонський



___________________С.М. Ляховка

Додаток № 1
до Договору поставки №_____ від «__ »_________ 2022 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
«__»______________ 2022 року

№ Найменування Од. вим. К- сть Ціна без 
ПДВ, грн.

Сума без
ПДВ, грн.

1
2
3

Сума без ПДВ, грн.
ПДВ 20%
Сума з ПДВ, грн.

Базисна умова поставки - DDP.
Місце поставки: за адресами відповідно до письмових заявок Покупця.

ПОКУПЕЦЬ:
АТ «СУМИОБЛЕНЕРГО»
вул. Івана Сірка , буд. 7,м. Суми, 40035
Код СДР 23293513
Реквізити банківського рахунку у форматі
IBAN AT «Сумиобленерго»:
п/р UA283204780000026005924890821
в АБ «УКРГАЗБАНК»,
ІПН 232935118190

Голова Правління

ПОСТАЧАЛЬНИК:

м.п.

_____________________І.Б. Дирбавка
м.п.

Фінансовий директор

___________________ С.М. Ляховка

3 проектом договору згодні
Директор О.В. Полонський


